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This report Is also accompanied by ANNEXES, comprising: 

a □ sent to the applicant and to the Internatlonai Bureau) a total of sheets, as follows: 

n sheets of the description, claims andbr drawings which have been amended and are the basis t^J'f/f Pf^ 
In^r shee^^^^^^^ authorized by this Authority (see Rule 70.16 and Section 607 of the 

Administrative Instructions). 

□ sheets which supersede eariier sheets, but which this Authority considers contain an amendment that goes 
be?^nd™ the intemational application as filed, as indicated in Item 4 of Box No. I and the 

Supplemental Box. , , 

u i-i /^««# f« *ho int^mafinnai Bumau onfv) a total of (indicate type and number of electronic canier(s)) , containing a 
^' ° Sen^l^^^^ in celectronTc^orm.only, as indicated in the Supplemental Box 

Sing to lequ^ (see Section 802 of the Administrative Instructions). 
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Box No. I Basis of the report . ^ i. u 

1 . WHh ragar. to the language, thfe -port^^s based on the international application in the language in whK:h « was 
filled, unless otherwise indicated under this item. 

^ » „i»ti«no fmm the oriainal language into the following language english. 



Description, Pages 
1,3-9 



as originally filed 

received on 23.1 1 .2005 with letter of 23.1 1 .2005 



Claims, Numbers 

2,4-11,13-21 
1.3.12 

Drawings, Sheets 
1)2. 2fi 



as originally f iled 

received on 23.1 1 .2005 with letter of 23.1 1 .2005 



as originally filed 



□ 
3. □ 



a secuence listing andA,r any related tah.e(s) - see Supplemental Box Relating to Sequence Listing 



The amendments have resulted in the cancellation of: 

□ the description, pages 

□ the claims, Nos. 

□ the drawings, sheets/figs 

□ the sequence listing (specify}: ,^r.^rih,y 

□ any table(s) related to sequence listing (specify). 

Supplemental Box (Rule 70.2(c)). 

□ the description, pages 

□ the claims, Nos. 

□ the drawings, sheets/figs 

□ the sequence listing (specify): /^^^^a,). 

□ any table(s) related to sequence listing (specify), 

1. nf these sheets may Jbe marked "superseded." 
* If Item 4 applies, some or all of these sne 
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BOX No. V Reasoned statement under Article 35(2) with regard to novelty, inventive step or .naus«r.al 



!n'::.^b.WS^^^^^ supporting such statement 



1. Statement 
Novelty (N) 



Inventive step (IS) 



Industrial appficaBility (lA)" 



Yes: Claims 

No: Claims 

Yes: Claims 

No: Claims 

Yes: Claims 

No: Claims 



1-21 



1-21 



1-21 



2. Citations and explanations (Rule 70.7): 
see separate sheet 
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INTERNATIONAL PRELIMINARY International application No. 

REPORT ON PATENTABILITY 

(SEPARATE SHEET) . PCT/NL2005/000048 

Re Item V 

Reasoned statement with regard to novelty, inventive step or industrial applicability; 
citations and explanations supporting such statement 

Reference Is made to the following documents: 

D1 : DE 1 01 63 051 A1 (DAIMLERCHRYSLER AG) 10 July 2003 (2003-07-1 0) 

D2: PATENT ABSTRACTS -OF -JAPAN vol. 0110, no. 14 (M-553), 1 4-January-1«87 

(1987-01-14) & JP 61 188243 A (MITSUBISHI ELECTRIC CORP), 21 August 1 986 

(1986-08-21) 

D3: FR-A-2 620 293 (CAILLEAU MICHEL) 1 0 March 1 989 (1 989-03-1 0) 



1. Novelty; 

The document D1 is regarded as being the closest prior art to the subject-matter of claim 
1 , and shows (the references in parentheses applying to this document): 
a method for the emission of an air current in the direction of the neck of a user, from the 
rear of the head, wherein air emitting means emit an air current from at least one air 
emitting position which is fixed relative to the respective sound emitting position; 

The subject-matter of claim 1 differs from this known method In that; 

- the emission of the air current is in the direction of the breathing zone; 

- the sound emitting means, comprising a loud speaker, emit sound from at least one 
sound emitting position adjustable by the user, and the user brings the sound emitting 
position In accordance with the position of his/her ear by optimization of the received 
sound. 

Remarks; 

- D1 teaches the emission of wami air from the seatback or the headrest towards the neck 
on the back side, the shoulders and head but does not at all teach the emission of air in 
the direction of the breathing zone, i.e. the frontal part of the head. 

- As for claims 3 and 12, the main difference with the subject-matter of claim 1 also 
remains the emission of the air current in the direction of the breathing zone of a user. 
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... ..iiiKiAQV International application No. 

INTERNATIONAL PRELIMINARY 

REPORT ON PATENTABILITY PCT/NL2005/000g48 
[SEPARATE SHEET) 

The subject-matter of claims 1 . 3 and 12 is therefore new (Article 33(2) PCT). 



Inventive step; 



2.1 As for claim 1 ; 



The Droblems to be solved by the present invention may be regarded as emitting the air 
Iu^~e d^^^^^^^ of the breathing zone and bringing the loud speaker means .n 
a^rdance with the position of the ear by optimization of the received sound. 

Oasolves.eproblem« 

of the ear by optimization of the ' ^ ^eans of a movable body 

,0 both the ^u^ld^^^^^^ - -V sound em.««ng 

S^:^;.irarZXhor.e a. em..n, ^^^^^^^ 

-r^oJ^rr:::? b^=o;ror = .he e^.n. po.,on 
te fixed relative to the respective sound emitting position. 

r.o ^it«ri as reoresentative of the concept of a headrest comprising 
AS specified f ove D3 ated as ^^PJ^^j^*^^^^^^^ .^^^g^^tion in this headrest of any 

mels^^^^^^^^ devices . air emitting means and sound 

::rng m^^^^^^^^^ not obvious for the person skilled in the art. 

2.2 AS for claims 3 and 1 2 ; same reasoning applies to these claims. 

3. Novelty and inventive step; dependent claims; 

r. A. 1 1 «n 1 -=1 to 21 are dependent on claim 1 , 3, and 1 2 respectively and as 
rJ,u.l^o?th'e PCT w«h .speot to noveKy and inven«ve step. 
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4. Industrial applicability; automotive industry, in particular. 
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on the assumption that, if the seat is provided with "sound emitting 
means" such as, for instance, loudspeakers connected to the seat or integrated 
therem and intended for individual transmission of sound - for instance the 
-sound of a television fihn in an airplane-the-user/passenger wiU want to set 
the position of this sound emitting source or these sources relative to hisAxer 
head such that the received sound is optimal, the more so since the sound is 
emitted rather softly to prevent noise nuisance to the surrounding passengers. 
The passenger will further direct his efforts to dampening ambient sounds as 
much as possible by means of, for instance, dampening material around the 
source of emission. As the passenger will want to set the position of head and 
loudspeakers to optimal sound reception, an "incentive" is created to 
simultaneously set the air emission means having to provide the passenger 
individually with outflowing fresh air to be optimal, that is. by givmg the air 
outflow opening(s) a fixed position relative to the position of the sound 
source(s). all this in accordance with the mutual position of the breathing zone 
and ears of an average passenger. 

It is noted that the German patent publication DB 101 63 051 
discloses a seat in an open car. wherem a headrest of the seat is provided with 
a fan. fan channels and a heating element for generatmg a heated air flow near 

20 the head of the car driver. 

Preferably, the sound wiU be emitted in stereo by a left side and a 
right side sound member. The air current can then be emitted to the breathing 
zone of the user from a left side and/or a right side outflow position, fixed in 
accordance with the mutual position of the breathing zone with respect to the 

25 left or right ear. respectively, of an average user. When the user brings the 

emission position for both the left side sound channel and the right side sound 
channel in accordance with the position of his ears by optimization of the 
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received sound, then, the aix current openings too will be brought in the 
proximity of the breathing zone. When only one of the channels is listened to, 
then too, the fresh air current will be blown out at the correct position, i.e. via 
the outlet opening that is fixedly connected to the sound emitter that indeed is 
xised. 
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1. A method for the emission of an air current in the direction of the 

breathing zone (9) of a user (10), wherein 

sound emitting means (5. 6). comprising a loudspeaker, emit sound 
firom-at least one-sound emitting position (a, b) adjustable-bythe 

user; 

air emitting means (7. 8) emit an air current from at least one air 
emitting position (c. d) which is fixed relative to the respective sound 
emitting position (a, b); 

the user brings the sound emitting position in accordance with the 
position of hisAier ear (11. 12) by optimization of the received sound. 
2. A method according to claim 1, wherein 

the sound to the left ear (11) of the user is emitted by a left 
side sound emitting member (5) firom a left side sound emitting 
position (a) and/or the sound to the right ear of the user is emitted by 
a right side sound emitting member fi«>m a right side sound emitting 
position (b); 

the air current to the breathing zone (9) of the user is emitted from a 
left side air emitting member (7) from a left side air emitting position 
(c), a right side air emitting member (8) firom a right side air emitting 

20 position (d), respectively; 

the left side air emitting position (c) is fixed relative to the left side 
sound emitting position (a) in accordance with the mutual position of 
the breathing zone (9) relative to the left ear (11) of an average 
user, the right side air emitting position (d) is fixed relative to the 
right side sound emitting position (b) in accordance with the mutual 
position of the breathing zone (9) relative to the right ear (12) of 
an average user, respectively; 
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the user (10) brings the left side sound emitting position (a) and the 
right side sound emitting position (b). respectively, in accordance 
with the position of his/her left, right ear (11. 12) respectively, by 
optimization of the received sound. 
5 3 A seat, comprising sound emitting means (5. 6). comprising a 

loudspeaker, suitable for the emission of sound in the proximity of an ear (1 1. 

12) of a respective user (10)-of-.the-seat. which sound emitting means are 

coupled to air emitting means (7. 8) suitable for the emission of an air current 

in the proximity of the breathing zone (9) of this same user. 
10 4 A seat according to claim 3. wherein the sound emitting and the air 

emitting means are included in. or connected to a headrest forming part of the 

seat 

5 ' A seat according to claim 3, wherein the sound emitting means 
comprise a left side sound emitting member (6) and/or a right side sound 

emitting member (6) to the emission of sound in the proximity of the left and 
right ear (U, 12). respectively, of the user, the air emitting means oompnsmg a 
teft side air emitting member (7) and a right side air emitting member W. 
^spectively, for the emission of an air current in the proximity of the breathn.g 

zone (9) of the user. . 
6. A seat according to claims 4 and 5. wherein the headrest comprises a 

left and a right lateral element (2, 3). ' .... 

7 A seat according to daim 6. wherein the left side sound emxttmg 
member (5) and the left side air emitting member (7) are included in the left 
lateral element (2) and the right side sound emittingmember (6) and the right 
side air emitting member (8) are included in the right lateral element (3). 

8 A seat according to claim 6. wherein the orientation of at least one of 
the lateral elements (2. 3) is laterally adjustable and/or adjustable forwards 
and backwards and/or height-adjustable. 
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9. A seat according to claim 8. provided with first regulating means for 

regulating the intensity of the sound emission and/or the air emission 
depending on the orientation of the respective lateral element. 
10 A seat according to claim 9. wherein the first regulating means are 

5 suitable for interrupting the sound emission and/or air emission when the 

respective lateral element is in a particular orientation. 
_ - A seat according to claim 8.4,ravided-with second regulating means 
for regulating the direction in which the air current is emitted via the air 
emitting members (7, 8). depending on the orientation of the respective lateral 

10 elements (2, 3). 

12 A headrest, comprising sound emitting means (5, 6). compnsmg a 

loudspeaker, suitable for the emission of sound in the proximity of an ear (11. 
12) of a respective user (10), which sound emitting means are coupled to aur 
emitting means (7, 8) suitable for the emission of an air current m the 
15 proximity of the breathing zone (9) of this same user. 

13 A headrest according to daim 12. wherein the sound emitting means 
comprise a left side sound emitting member (5) and/or a right side sound 
emitting member (6) for the emission of sound in the proximity of the left and 
right ear (11.12). respectively, of the user, and wherein the air emitting means 

20 comprise a left side air emitting member (7) and a right side air emxttmg 

nxember (8). respectively, for the emission of ^ air current in the proxmx.ty of 
the breathing zone (9) of the user. 

14. A headrest according to claim 12, comprising a left; and a right 

lateral element (2, 3). 
25 15 A headrest according to claim 14. wherein the left side sound 

emitting member (5) and the left side air emitting member (7) are included m 
the left lateral element (2) and the right side sound emittmg member (6) and 
the right side air emitting member (8) are included in the right lateral element 

(3). 
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16. A headrest according to claim 14, wherein the orientation of at least 
one of the lateral elements (2, 3) is laterally adjustable and/or adjustable 
forwards and backwards and/or height*adjustable. 

17. A headrest according to claim 16. provided with first regulating 
means for regulating the intensity of the sound emission and/or air emission 
depending on the orientation of the respective lateral element. 

18. A-headrest according to claim 17, wherein the-first.xegulating means 

are suitable for interrupting the sound emission and/or air emission when the 
respective lateral element is in a particular orientation. 

19. A headrest according to claim 16, provided with second regulating 
means for regulating the direction in which the air current is emitted via the 
air emitting members (7, 8) depending on the orientation of the respective 
lateral elements (2, 3). 

20. A headrest according to any one of claims 12 - 19, wherein the 
position of at least one of the air emitting means is invariant relative to the 
position of one of the sound emitting means. . 

21. A seat according to any one of claims 3 — 11, wherein the position of 
at least one of the air emitting means is invEuiant relative to the position of one 
of the sound emitting means. 
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An das Europaische Patentamt 



To the European Patent Office 

Zuf Kasse Q k^-zx 



A rOffice europden des brevets 



Eintritt in die 
europaische Phase 
(EPA als Bestimmungsamt 
Oder ausgewahltes Amt) 



Entry into the 
European phase 
(EPO as designated or 
elected Office) 



Entr6e dans la 
phase europ6enne 
(I'OEB agissant en quality 
d'office designe ou elu) 



Europaische Anmeldenummer oder. falls 
nicht bekannt. PCT-Akxenzeichen oder 
PCT-Veroffentlichungsnummer 



European application number, or. If not 
known. PCT application or publication 
number 

PCT/NL2005/000048 05704578.3 



Num^ro de d6p6t de la demande de 
brevet europ6en ou, h d6faut. numdro 
de d6p6t PCT ou de publication PCT 



Zeichen des Anmelders oder Vertreters 
(max. 15 Positionen) 



Applicant's or representative's reference 
(max. 15 spaces) 



R6f6rence du demandeur ou du mandataire 
(15 caracteres ou espaces au maximum) 



P67878EP00 



□ 



Anmelder 

Die Angaben Ober den (die) 
Anmelder sind in der internationalen 
Verotfentlichung enthalten oder vom 
Internationalen Biiro nach der 
internationalen Verbffentlichung 
vermerkt worden. 

Anderungen. die das Internationale 
BOro noch nicht vermerkt hat, sind 
auf einem Zusatzblatt angegeben. 



1. 



Zustellanschrift 

(siehe Merkblatt U. 1) 



Applicant 

Indications concerning the 
applicant(s) are contained in the 
international publication or recorded 
by the International Bureau after the 
international publication. 

Changes which have not yet been 
recorded by the International Bureau 
are set out on an additional sheet. 



_ _ Address for correspondence 

UQ iee Notes II. 



1) 



Demandeur . , . ^ 

Les indications concernant lets) de- 
mandeur(s) figurent dans la publication 
internationale ou ont 6t6 enregistr6es 
par le Bureau international apr6s la 
publication internationale. 

Les changements qui n ont pas encore 
6t6 enregistrds par le Bureau intep 
national sont indiqu6s sur une feuille 
additionnelle. 

Adresse pour la correspondance 

(voir notice IK V 



21 07. 2006 



Vertreter 

Name (Nur cinen Vertreter angeberT 
der in das europaische Patentregister 
eingetragen und an den zugestellt 
wird) 



Geschaftsanschrift 




Telefon 



Telefax 



Telex 



Weitere{r) Vertreter auf Zusatzblatt 



2. Representative 



Name (Name only one 
representative who will be listed in 
the Register of European Patents and 
to whom notification vvill be made) 

Mr Drs C J.J. van Loon, cs 

Address of place of business 

c/o VEREENIGDE 
Johan de N/Vittlaan 7 
2617 JR The Hague 

Teleplione 
070-4166711 

Fax Telex 
070^166799 

Additional representat'ive(s) on 
additional sheet 



2. Mandataire 

Norn <N'indiquer qu' un seul 
mandataire. qui sera inscrit au 
Registre europden des brevets et 
auquel signification sera faite) 

Adresse professlonnslle 



Telephone 



T6l6fax 



T&lex 



Autre(s) mandataire(s) sur une feuille 
additionnelle 



Vollmacht 

EinzelvoUmacht ist beigefugt. 

Allgemeine Vollmacht ist reglstriert 
unter Nummer: 



□ 
□ 



Allgemeine Vollmacht ist eingereicht. 
aber noch nicht registriert. 

Die beim EPA als PCT-Anmeldeamt 
eingereichte Vollmacht schlieftt aus- 
drucklich die europaische Phase em. 



3. Authorisation 

Individual authorisation Is attached. 

General authorisation has been 
registered under No: 



A general authorisation has been 
filed, but not yet registered. 

The authorisation filed with the EPO 
as PCT receiving Office expressly 
includes the European phase. 



3. 



Pouvoir 

Un pouvoir special est joint. 

Un pouvoir g6n6ral a M enregistr6 
sous le n" : 



Un pouvoir g6n6ral a 6t6 d6pos6. 
mais n'est pas encore enregistr6. 

Le pouvoir general depose b I'OEB 
agissant en qualite d'office rdcepteur 
au titre du PCT s'applique expresse- 
ment d la phase europdenne. 



EPA/EPO/OEB Form 1200.1 12.03 




4. Prufungsantrag 

Hiermit wird die Prufung der Anmel- 
dung gem3Q Art. 94 EPU beantragt. 
Die Priifungsgebuhr.wird (wurde) 
entrichtet. 

PrOlungsantrag in einer zugelassenen 

Nichtamtssprache 

(stehe Merkblatt Itl, 5.2) : 



Request for examination 

Examination of the application under 
Art. 94 EPC is hereby requested. 
The examination fee is being (has 
been, will be) paid. 

Request for examination in an 
admissible non-EPO language 
(see Notes 111. 5.2) ; 

Verzocht wordt om onderzoek van de 
aanvrage zoals bedoeld In Art. 94 



4. Requfite en examen 

II est demandd que soit examinee 
la demande de brevet conformdment 
d {'art. 94 CBE. II est (a M, sera) 
procdd6 au paiement de la taxe 
d'examen. 

Requdte en examen dans une langue 
non officietia autorisde 
(voir notice III, 5.2) : 



5. Abschriften 

rn Zusatzliche Abschrift(en) der im 
— erganzenden europaischen 

Recherchenbericht angefuhrten 
Schriltstucke wird (werden) 
beantragt. 

Anzahl der zusdtzlichen Satze von 
Abschritten 



5. Copies 

Additional copy (copies) of the 
documents cited in the 
supplementary European search 
report is (are) requested. 

Number of additional sets of copies 



Copies 

Pri^re de fournir une ou plusieurs 
copies suppl6mentaires des 
documents cit6s dans le rapport 
compl6mentaire de recherche 
europdenne. 

Nombre de jeux suppl^mentalres 

de copies 



6. FOr das Verfahren vor dam EPA 
bestimmte Unteriagen 

6 1 Oem Verfahren vor dem EPA als • 
Bestlmmungsamt (PCT I) sind fol- 
gende Unteriagen zugmnde zu legen: 

die vom Internationalen Buro ver- 
offentlichten Anmcldungsunter- 
lagen (mit alien Anspruchen. 
Beschreibung und Zeichnungen). 
gegebenenfalls mit den geanderten 
Anspruchen nach Art. 19 PCX 

soweit sie nicht ersetzt vy^erden 
dutch die beigefugten 
Anderungen. 

Falls notig, sind Klarstellungen auf 
einem ZusalzblaU einzureichen! 



□ 



6 2 Dem Verfahren vor dem EPA ats 

ausgewahltem Ami (PCT II) sind fol- 
gende Unteriagen zugrunde zu legen: 

die dem Internationalen voriaufigen 
Prufung sbericht zugrunde gelegten 
Unteriagen, einschliefilich seiner 
eventuellen Aniagen 
(Solche Aniagen mussen immer 
beigefugt werden) 

j I soweit sie nicht ersettt werden 
' — ' durch die beigefugten Ande- 
rungen. 

Falls notig, sind Klarsxellungen auf 
einem Zusatzbtatt einzureichen! 

Sind dem EPA als mit der internatio- 
nalen voriSuf igen Priif ung beauf- 
tragten Behorde Versuchsbcri<rfite 
zugegangen, durfen diese dem Ver- 
fahren vor dem EPA zugrunde gelegt 
werden. 



6. Documents Intended for pro- 
ceedings before the EPO 

6 1 Proceedings before the EPO as 
designated Office (PCT I) are to be 
based on the following documents: 

the application documents pub- 
lished by the International Bureau 
(with all claims, description and 
drawings), where applicable with 
amended claims under Art. 19 PCT 

unless replaced by the amend- 
ments enclosed. 

Where necossaryc clarifications must 
be submitted on a separate sheet! 



6 2 Proceedings liefore the EPO as 
elected Office (PCT I!) are to be 
based on the following documents: 

the documents on which the Inter- 
national preliminary examination 
report Is based, including its 
possible annexes 

(Such annexes must always be filed) 

unless replaced by the amend- 
ments enclosed. 



Where necessary, clarifications must 
be submitted on a separate sheet! 

If the EPO as International Prelimi- 
nary Examining Authority has 
received test reports, these may be 
used as the basis of proceedings 
before the EPO. 



6. PIfeces destinies a la proc6dure 
devant I'OEB 

6.1 La proc6dure devant ''OEB agissant 
en qualitd d'office d6slgn6 (PCT I) dort 
se fonder sur les pieces sulvantes : 

les pifeces de la demande publI6e 

par le Bureau international (ayec 
toutes les revendications. la descnp- 
tion et les dessins), dventuellement 
avec les revendications modif i6es 
conform6ment d Tarticle 19 du PCT 

dans la mesure ou elles nesont pas 
remplac6es par les modifications 
jointes. 

Le cas 6ch6ant. des explications 
doivent dtre jointes sur une fewlle 
additionnetle! 

6 2 La procedure devant l OEB aglssant 
en quality d'offlce 6lu (PCT II) doit 
SB fonder sur les pieces suivantes : 

les plfeces sur lesquelles se fonde le 
rapport d'examen prWImlnalre 
International, y compris ses 
annexes dventuelles 
(De telles annexes sont toujours 
d joindre! 

dans la mesure o£i elles ne sont 
pas remplac6es par les 
modifications jointes. 

Le cas 6ch6ant, des explications 
doivent ^tre 'iointes sur une fewlle 
additionnellel 

Si I'OEB. agissant en quality 
d'administration charg6e de I'examen 
prdlimlnaire International, a reQu des 
rapports d'essals. ceux-ci peuvent 
constituer la base de la proc6dure 
devant rOEB. 
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7. Ubersetzungen 

Beigefugt sindjdie nachfolgend 
angekreuzten Ubersetzungen in einer 
der Amtssprachen des EPA (Oeutsch. 
Englisch. Ranzosisch): 

• Im Vsrfahren vor dem EPA afs 
Bestimmungsamt oder 
ausgewShltemAmt (PCT I -h il): 

I I Obersetzung der ursprOnglit^ 

— elngerelchten Intematlonalen 
Anmeldung (Beschreibung. An- 
spruche, etwaigeTextbestandteile in 
den Zeichnungen), der veroffent- 
lichten Zusammenfassung. und 
etwaiger Angaben iiber biologisches 
Material nach Regel 13*^.3 und 
13»*.4 PCT 

I I Obersetzung der prioritats- 

— begrfindenden Anmeldung(en) 

I I Es wird hiermit erktart. daft die 

' — internationale Anmeldung in ihrer 

ursprOnglich eingereichten 
Fas sung eine vollstandige 
Obersetzung der fruheren An- 
meldung ist (Regel 38(5) EPU) 

• ZuMtzlfch im Verfahren vor dem 
EPA ais Bestimmungsamt {PCT 1}: 

I I Obersetzung der nach Art. 19 PCT 

' — ' geSnderten AnsprOche nebst 

Erklarung. falls diese dem 
Verfahren vor dem EPA zugmnde 
gelegt werden sollen (siehe Feld 6) 

• Zusatzlich im Verfahren vor dem 
EPA als ausgewahltem Amt 
iPCrU): 

I I Obersetzung der Anlagen zum 

' — ' Intemationalen voriaufigen 

Prufungsbericht 



7, 



□ 



Biologisches Material 

Die Erf indung bezieht sich auf bzw. 
verwendet biologisches Material, das 
nach Regel 28 EPU hinteriegt worden 
ist. 

Die Angaben nach Regel 28(1}c) 
EPO (falls noch nicht bekannt. die 
Hintertegungsstelle und das (die) 
Bezugszeichen jNummer, Symbole 
usw.I des Hinterlegers) sind In der 
internationalenVeroffentlichung oder in 
der gemafi Feld 7 eingereichten Uber- 
setzung enthalten auf: 

Seite(n) / Zeile(n) 



8. 



Translations 

Translations in one of the official 
languages of the EPO (English. 
Rench, German) are enctosed as 
crossed below: 

• /n proceedings before the EPO 
as designated or elected Offhe 

(PCTI^il): 

Translation of the International 
application (description, claims, 
any text in the drawings) as 
originally filed, of the abstract as 
published and of any indication 
under Rule 13*^.3 and ^3^A PCT 
regarding biological material 



Translation of the priority appll- 
cationts) 

It is hereby declared that the 
international application as 
originally filed is a complete 
translation of the previous 
application (Rule 38(5) EPO 

• In addition, in proceedings before 
the EPO as designated Office 

(PCT I): 

Translation of amended claims 
and any statement under Art. 19 
PCT. if the claims as amended are 
to form the basis for. the procee- 
dings before the EPO 
(see Section 6) 

• In addition, in proceedings before 
the EPO as elected Office (PCT 11): 

Translation of any annexes to the 
International pfellmlnary exami- 
nation report 



Biological material 

The invention relates to and/or uses 
biological material deposited under 
Rule 28 EPC. 



The particulars referred to in 
Rule 28(1)(c) EPC (if not yet known, 
the depository institution and the 
identification referencels) [number, 
symbols etc.l of the depositor) are 
given in the international publication 
or in the translation submitted under 
Section 7 on: 

page(s) / line(s) 



7 Uraductions 

Vous trouverez. ci-joint. les 
traductions coch6BS ci-apr6s dans 
I'une des tangues officielles de I'OEB 
(allemand. anglais, frangais) : 

• Oarts la procedure devant I'OEB 
agissant en quality d'office 
disigni ou elu (PCT I -h U): 

Traduction de la demande inte^ 
natlonale telle que ddpos^e 
initlalement (description, revendica- 
tions. textes figurant 6ventuell8- 
ment dans les dessins). de I'abrdgd 
public, et de toutes indications 
vis6es aux regies 13*.3 et 13^.4 
du PCT concernant le mat6riel 
biologique 

Traduction de la (des) demande(s) 
ouvrant le droit ds priorit6 

1! est d6clar6 par la prdsente que 
la demande internationale telle 
que d^posde initialement est une 
traduction integrate de la demande 
antdrieure (rdgle 38(5) CBE) 



• De plus, dans la procedure devant 
rOEB agissant en quality d'office 
designe (PCT I) : 

Traduction des revendicatlons 
modifites et de la declaration faite 
conform§ment ^ I'article 19 du PCX 
si la proc6dure devant l OEB doit 
6tre fond6e sur les revendicatlons 
modifides (voir la nibrique 6) 

• De plus, dans la procedure devant 
I'OEB agissant en quality d'office 
dlu{PCTII): 

Traduction des annexes du 
rapport d'examen prdlimlnalre 
international 



Matiftre biologique 

L'invention concerne et/ou utilise 
de la mati6re biologique, d6pos6e 
conform6ment d la r6gle 28 CBE, 

Les indications vis^es & la r&gle 
28(1 )c) CBE (si non encore connues, 
l'autorit6 de d^pAt et la (tes) 
r6f6rence(s) d'identif ication Inumdro ou 
symboles etc.l du d6posant) figurent 
dans la publication internationale ou 
dans une traduction produite con- 
form6ment d la mbrique 7 6 la / aux: 



page(s)/ligne(s) 



□ 
□ 
□ 



Die Empfangsbeschelnlgung(en) 

der Hinterlegungsstelle 

ist (sind) beigefugt 

wird (werden) nachgereicht 

Verzicht auf die Verpf lichtung des „ 
Antragstellers nach Regel 28(3) EPU 
auf gesondertem Schriftstuck 



The recelpt(s) of deposit issued by 
the depositary institution 

is (are) enclosed 

will be filed at a later date 

Waiver of the right to an undertaking 
from the requester pursuant to 
Rule 28(3) EPC attached. 



Le(s) r6c6plss6(s> de d6pdt d6livr6(s) 
par I'autoritd de ddpOt 

est (sont) joint(s) 

sera (seront) produit(s) ultdrieufement 

Renonciation. sur document distinct, 
d I'engagement du requ6rant au titre 
de la rdgle 28(3) CBE. 
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9. Nucleotid- und Aminosaure- 
sequenzen 

ri Die nach Regein 5.2 und PCX 

' — sowie Regel 111(3) EPQ erforderli- 

Chen Unterlagen liegen dem EPA 

bereits vor. 

[ ) Das schrittliche Sequenzprotokoll 

wird a nl legend nachgereicht. 

I I Das Sequenzprotokoll geht nicht 
— uber den Inhalt der Anmeldung in 

der ursprunglich eingereichten 

Fassung hinaus. 

I 1 Der vorgeschriebene DatentrSger 

' — ist beigefijgt. 

I I Die aui dem Datentrager gespei- 
" — ■ cherte Infomnation stimmt mit dem 
schriftlichen Sequenzprototoll 
uberein. 



9. Nucleotide and amino acid 
sequences 

The items necessary in accordance • 
with Rules 5.2 and IS"* PCT and 
Rule 111(3) EPC have already been 
furnished to the EPO. 

The written sequence listing Is 
furnished herewith. 

The sequence listing does not 
include matter which goes beyond 
the content of the application as 
filed. 

The prescribed data carrier is 
enclosed. ■ 

The information recorded on the 
data carrier is identical to the 
written sequence listing. 



9. Sequences de nucltetldes 
et d*acldes amines 

Les pieces requises selon les rdgles 
5.2 et PCT et la rfegle 111 (3) CBE 
ont ddjd dt6 d^posdes auprds de 
I'OEB. 

La liste de sequences 6crite est 
produite ci-joint. 

La liste de sequences ne contient 
pas d'6l6ments s'6tendant au-del^ 
du contenu de la demande telle 
qu'elle a 6t^ d6pos6e. 

Le support de donn^es prescrit 
est joint. 

L' information figurant sur le - 
support de donndes est identiquo 
d celle que contient la liste de 
sequences 6crite. 



10. Benennungsgebuhren 

10.1 Es ist derzeit beabsichtigt. den sle- 
benfachen Betrag einer Benennungs- 
gebiihr zu entriChten. Damit gelten 
die Benennungsgebuhren fur alle 
Veitragsstaaten des EPU' als ent- 
richtet (Art, 2 Nr. 3 GebO), soweit sie 
in der intematlonalen Anmeldung 
bestimmt sind*. 

□ 10 2 Abweichend von der Erklarung in Nr. 
10.1 ist derzeit beabsichtigt. weniger 
als sleben Benennungsgebuhren f Or 
folgende In der intematlonalen An- 
meldung bestlmmteVertrags- 
staaten des EPU' zu entrichten: 



10. Designation fees 

10 1 It is currently intended to pay seven 
times the amount of the designation 
fee. The designation fees for all the 
EPC contracting states' designated 
In the international application* are 
thereby deemed to have been paid 
(Art. 2 No. 3 RFees). 

10 2 The declaration in No, 10.1 does not 
apply. Instead, it is currently intended 
to pay fewer than seven designation 
fees for the follovflng EPC 
contracting states' designated In 
the International application: 



10. Taxes de designation 

10.1 II est actuellement envisag6 de payer 
un montant correspondent ^ sept 
fois la laxe de d6signation, Les taxes 
de designation sont ainsi r6put6es 
paydes pour tous les Etats 
contractants de la CBE< d^slgnes 
dans la demande Internationale^ 
(art. 2, point 3 du RRT). 

10.2 Contrairement d ce qui est indiqu6 au 
n*» 10.1. il est actuellement envisage 
de payer molns de sept taxes 

de designation pour les Etats 
contractants de la CBE' suivants 
deslgnis dans la demande 
intemationale : 



(1) 

(2) 
{3) 




(4) 

(5) 
(6) 



1 



1 



Soweit unter Nr. 10.2 Vertragsstaaten 
aufgef Ohrt sind. wird beantragt. fur 
die dort nicht aufgef uhrten Vertrags- 
staaten von der Zustellung einer^ 
Mitteilung nach Regel 108(3) EPU 
abzusehen. 

10.3 Wird ein automatlscher 

Abbuchungsauftrag erteilt (Feid ^^h 
so wird das EPA beauftragt. bei Ab- 
lauf der Grundfhst nach Regel 107 
(Dd) EPU den slebenfachen Betrag 
einer Benennungsgebuhr abzubuchen. 
1st eine Erklaoing nach Nr. 10.2 
abgegeben worden. so sollen die 
Benennungsgebuhren nur f iir die dort 
angegebenen Vertragsstaaten 
abgebucht werden. sofern dem EPA 
nicht bis zum Ablauf der Grundfrist 
ein anderslautender Auftrag zugeht. 



If contracting states are indicated 
under No. 10.2. it is requested that no 
communication under Rule 108(3) 
EPC be issued for contracting states 
not thus indicated. 

10.3 If an automatic debit order has 

been issued (Section 12). the EPO 
is authorised, on expiry of the basic 
period under Rule 107(1 )(d) EPC. 
to debit seven times the amount of 
the designation fee. If states are 
indicated under No. 10.2. the tPO 
will debit designation fees only for 
those states, unless instructed 
otherwise before the basic period 
expires. 



Si des Etats contractants sont 
mentionn6s au n^ 10.2. pri^re de ne 
pas proc6der h la signification d une 
notification pr6vue par la r^gle 108(3) 
CBE pour les Etats contractants n y 
etant pas mentionnes. 

10 3 Si un ordre de pr6ievement auto- 
mat Ique est donnd (rubrique 12). 
il est demand* d I'OEB de pr6Iever. 
^ r expiration du d6lai normal vis6 
d la regie I07(i)d) CBE. un montant 
correspondent 6 sept fois la taxe de 
designation. Si une declaration a ete 
faite au n" 10.2. les taxes de designa- 
tion ne sont d preiever que pour les 
Etats contractants qui y sont indi- 
qu6s. sauf instruction contrairo re^ue 
par rOEB avant l expiration du deiai 
normal. 



SJ«d.n/ sSm.. si Sl<w«ni.n / Slov.n,. / Slov* n». SK Sl»v,ak«h, R.ogbl» siow=>k«he B.pobUk. Bulgari.". T,ch.cNscha Byuttik und 



* wTedate yMriaure: BApubttquo stovaqua. BulgM» 
1« mars 2003 
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^ 11. Erstreckung des europ«8ch«n 
Patents 

Bei Zahlung der Erstreckungs- 
gebuhrCen) gilt diese Anmeldung aucti 
als wirksamer Erstreckungsantrag fur 
die in der internationalen Anmeldung 
beslimmten »Erstreckungsstaaten«. 
Es ist beabsichtigt. diese Gebuhr(en) 
<ur folgende Staaten zu envichten: 



n. 



□ 
□ 
□ 

□ 



SI 


Slowenien 


LT 


Litauen 


LV 


Lettiand 


AL 


Albanian 


RO 


RumSnien ** 


MK 


Ehemallge jugoslawische 




Republik Mazedonien 



Extension of the European patent 11. 

On payment of the extension fee(s) 
this application is also deemed to be 
a request for extension to all the 
"extension states" designated in the 
international application. It is intended 
to pay the fee(s) for the following 
states: 



Slovenia^* 
Lithuania 
Latvia 
Albania 
Romania " 

FormerWigoslav RepubTic 
of Macedonia 



Extension des effete du brevet 
europ6en 

La taxe (Les taxes) d'extension 
pay6e(s). la pr6sente demande 
est 6galement rdputde ©tre une 
demande d'extension & tous les 
aEtats autorisant l'extension» 
d6sign6s dans la demande 
internationale. II est envisagd de 
payer la taxe (les taxes) d'extension 
pour les Etats suivants: 

Slov6nie " 
Utuanie 
Lettonie 
Albanie 
Roumanie " 

E)fR6publtque yougoslave 
deMacMoine 



1) 



21 



2Bfi?tor2003{Roumani«l. i« Krrt tretenund die in der inteinaiionalen AnmoWw^O^^^^^^^^ 



12 Automatlscher Abbuchungsauftreg 
iNur moglich fur Inhaber von beim 
EPA gefOhrten laufanden Konten} 

□ Das EPA wird beauftragt, nach MaB- 
gabe der Vorschriften uber das auto- 
matische Abbuchungsverlahren tallige 
Gebuhren und Auslagen vom 
untenstehenden laulenden Konto 
abzubuchen. In Bezug auf d'© BeMn- 
nungsgebOhren wird auf Feld 10.3 
verwiesen. Das EPA wird ferner be- 
auftragt. die Erstreckungsgebuhren 
fiif ieden in Feld 11 angekreuzten 
pErstreckungsstaat« bei Ablauf der 
Grundf rist zu ihrer Zahlung abzu- 
buchen. sofem ihm nicht bis dahin em 
anderslautender Aufirag zugeht. 

Nummer und Kontoinhaber 



12, Automatic debit order 

(for EPO deposit account homers 

only) 

The EPO is hereby authorised, under 
the Arrangements for the automatic 
debiting procedure, to debit from the 
deposit account below any fees and 
costs falling due. For deslgnatk»n 
fees, see Section 10.3. The EPO is 
also authorised, on expiry of the basic 
period for paying the extension fees, 
to debit those fees for each of the 
-extension states" marked with 
a cross in Section 11 . unless 
instructed otherwise before the said 
period expires. 

Number and account holder 



12 Ordre de pr«6vcment autometique 
(uniquement possible pour les 
tHulaires de comptes courants 
ouverts auprks de i'OEB) 
Par la pr6sente. 11 est demande d 
rOEB de pr6lever du compte courant 
ci-dessous les taxes et f rais venant d 
6ch6ance, conform6ment 6 la r6gle- 
mentation relative au prdlfevement 
automatique. Pour les taxes de 
designation, se reporter & la rubr.que 
to 3 II est en outre demande d i uttJ 
de pr6lever, d I'expiration du d6lai 
normal pr6vu pour leur paiement, les 
taxes d'extension pour chaque «Etat 
autorisant I'extensionn coch6 & la 
rubrique 11. sauf instruction contraire 
•re^ue avant lexpiration de ce d6iai. 

Numdro et titulaire du compte 



13 Eventuelle RQckzahlungen auf das 
^ ' beim EPA gefuhrte laufendo Konto 

Nummer und Kontoinhaber. 



13. Any reimbursement to EPO deposit 
account 

* 

Number and account holder 
2809.0002 Vereenigde 



13 Remboursements dventuels d 
effectuer sur le compte courant 
ouvert auprfes de I'OEB 
Num6ro et titulaire du compte 



14. 



Unterschrift(en) dos (der) 
Anmelder(s) oder Vertreters 



14. Signature(s)of. 

representati)'^- 



^ant(s) or 



Ort / Datum 

Fur Angesteilte (Art. 133(3) EPO) 
mit allgemeinerVollmacht: 

Nr. 

Nametn) dos (dar) UnteaaidinetBn WRe P™* 
sdirih wiedertiolen. Be) juristischen Persgnen bitte 
audt die Swttung des <<*e'\UnierEe^MWn 




Slgnature(s) du (des) demandeur(s) 
ou du mandataire 



6,U Oudshoorn 



"T^Hlguefjuly 21.2006 
For employees (Art. 133(3) EPC) 
having a general authoHsation: 

No. 

Please print namets) under eignaturelsjjn the 

case ot legal persons, ihe P0*«"»"2 ^ to 
signatorv within the opmpenv should also De 

printed. 



Lieu / Date 

Pour les employds (art. 133(3) CBE) 
disposant d'un pouvoir g6n6ral : 

La OU IBS noms des signataiTBS dowont Ove indk»6» 

nttrate. to posWor^ oooupde eu sem decBl« 

taTS^^ dottgCgte^c^ •« 
ogractdres d^BTiptimerie. 
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